
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

sarivArilOna-bhinnashaDjaM 
 
 In the kRti ‘sarivArilOna cauka’ – rAga bhinnashaDjaM (tALa Adi), SrI 
tyAgarAja tells the Lord that He has slighted him enough and now it is time for 
grace. This is a nindA stuti. 
 
P 1sarivArilOna cauka 2cAlad(A)yenA 
 
A porug(i)NDla vArala cEti  
 pUja jUci jUci 3calla(n)AyenA (sari) 
 
C 4tArumAru palku vArilO  
 tattarincaga jUDa nyAyamA 
 5pAramArthikula duHkha 6jAlamula  
 bApa lEdA SrI tyAgarAja nuta (sari) 
 
Gist  
 O Lord praised by this tyAgarAja! 
 
 Haven’t You had enough of slighting me among my peers?  
 
 Are You gratified seeing worship performed by neighbours?  
 
  Is it fair to watch me struggle amidst those who speak incoherently?  
 Didn't You relieve the distress of those who pursue the path leading to 
ultimate good? 
 
 Haven’t You had enough of slighting me among my peers?  
 
Word-by-word Meaning  
 
P Haven’t You had enough (cAladu AyenA) (cAladAyenA) of slighting 
(cauka) me among my peers (sarivArilOna)?  
 



A Are You gratified (calla AyenA) (literally become cool) (callanAyenA) 
seeing (jUci jUci) (literally seeing repeatedly) worship (pUja) performed by (cEti) 
neighbours (porugu iNDla vArala) (porugiNDla)?  
 Haven’t You had enough of slighting me among my peers?  
 
C  Is it fair (nyAyamA) (literally justice) to watch (jUDa) me struggle 
(tattarincaga) amidst those (vArilO) who speak (palku) incoherently (tArumAru) 
(literally disorderly)?  
 Didn't (lEdA) You relieve (bApa) the distress (duHkha jAlamula) 
(literally multitude of distress) of those who pursue the path leading to ultimate 
good (pAramArthikula)? 
 O Lord praised (nuta) by this tyAgarAja! Haven’t You had enough of 
slighting me among my peers?  
 
Notes –  
Variations -  
 1 – sarivArilOna – sarivAralOna.  
 
 2 – cAladAyenA – cAladAyenO.  
 
 3 – callanAyenA – callanAyenO. In keeping with pallavi, ‘callanAyenA’ 
has been adopted.  
 
 4 – tArumuAru palku vArilO tattarincaga – tArumArugA balgu vAralu 
tattarincagA. The latter version gives an opposite meaning than the intended one.  
 
 6 – jAlamula – jAlamu. As ‘jAlamu’ means ‘multitude’, making it plural as 
‘jAlamula’ may not be correct. 
 
References – 
 5 – pAramArthikula – For the 'paramArtha stuti' by svAmi dEsikan, 
please refer to –  
http://www.ibiblio.org/sripedia/ebooks/vdesikan/paramartha_stuti/index.html
 
Comments - 
 2 – cAladAyenA – Sarcastic statement.  
 
 3 – callanAyenA – A ridicule.  
 

 Devanagari 

{É. ºÉÊ®ú´ÉÉÊ®ú™ôÉäxÉ SÉÉèEò SÉÉ™ô(nùÉ)ªÉäxÉÉ 
+. {ÉÉä¯û(ÊMÉ)hbÂ÷™ô ´ÉÉ®ú™ô SÉäÊiÉ  
    {ÉÚVÉ VÉÚÊSÉ VÉÚÊSÉ SÉšô(xÉÉ)ªÉäxÉÉ (ºÉ) 
SÉ. iÉÉ¯û¨ÉÉ¯û {É±EÖò ´ÉÉÊ®ú™ôÉä  
   iÉkÉÊ®úˆÉMÉ VÉÚb÷ xªÉÉªÉ¨ÉÉ 
   {ÉÉ®ú¨ÉÉÌlÉEÖò™ô nÖù:JÉ VÉÉ™ô¨ÉÖ™ô  
   ¤ÉÉ{É ™äônùÉ ¸ÉÒ iªÉÉMÉ®úÉVÉ xÉÖiÉ (ºÉ)  

http://www.ibiblio.org/sripedia/ebooks/vdesikan/paramartha_stuti/index.html


 English with Special Characters 

pa. sariv¡ril°na cauka c¡la(d¡)yen¡ 
a. poru(gi)¸·la v¡rala c®ti  
    p£ja j£ci j£ci calla(n¡)yen¡ (sa) 
ca. t¡rum¡ru palku v¡ril°  
   tattariμcaga j£·a ny¡yam¡ 
   p¡ram¡rthikula du:kha j¡lamula  
   b¡pa l®d¡ ¿r¢ ty¡gar¡ja nuta (sa)  

 Telugu 
xms. xqsLjiªyLjiÍÜ[©«s ¿_NRP ¿yÌÁ(μy)¹¸¶V©y 

@. F~LRiV(gji)ßãÞ²ýR¶ ªyLRiÌÁ Â¿Á[¼½  

    xmspÇÁ ÇÁÚÀÁ ÇÁÚÀÁ ¿RÁÌýÁ(©y)¹¸¶V©y (xqs) 

¿RÁ. »yLRiVª«sWLRiV xmsÌÁVä ªyLjiÍÜ[  

   »R½»R½òLjiÄÁègRi ÇÁÚ²R¶ ©yù¸R¶Vª«sW 

   FyLRiª«sWLójiNRPVÌÁ μR¶V:ÅÁ ÇØÌÁª«sVVÌÁ  

   ËØxms ÛÍÁ[μy $ »yùgRiLSÇÁ ©«sV»R½ (xqs)  

 Tamil  
T. ^¬Yô¬úXô] ùNüL NôX(Rô3)ùV]ô 
A. ùTôÚ(¡3)ih3X YôWX úN§  
    é_ _ø£ _ø£ NpX(]ô)ùV]ô (^¬) 
N. RôÚUôÚ TpÏ Yô¬úXô  
   RjR¬gNL3 _øP3 kVôVUô 
   TôWUôoj§2ÏX Õ3dL2 _ôXØX  
   Tô3T úXRô3 c jVôL3Wô_ ÖR (^¬) 

 
NUUô]YoL°ûP (G]Õ) C¯Ü úTôR®pûXVô? 

 
AiûP ÅhPôoL°u   
Y¯Tôh¥û]d LiÓ LiÓ (Es[m) Ï°okRRô? 
 NUUô]YoL°ûP (G]Õ) C¯Ü úTôR®pûXVô? 

 
RôßUôß TLoúYô¬ûP  
(Guû]j) RjR°dLd LôQp ¨VôVUô? 
ùUnkùS± ¨túTô¬u ÕuTeLû[j  
¾odL®pûXVô? §VôLWôN]ôp úTôt\l ùTtú\ôú]! 
 NUUô]YoL°ûP (G]Õ) C¯Ü úTôR®pûXVô? 

 



úTôR®pûXVô þ Ï°okRRô þ úL−f ùNôtLs 

 Kannada 

®Ú. ÑÚÂÈÛÂÅæàÞ«Ú ^èOÚ ^ÛÄ(¥Û)¾æß«Û 
@. ®æãÁÚß(W)yuòÇ ÈÛÁÚÄ ^æÞ~  
    ®Úãd dà_ dà_ ^ÚÄÇ(«Û)¾æß«Û (ÑÚ) 
^Ú. }ÛÁÚßÈÚáÛÁÚß ®ÚÄßQ ÈÛÂÅæàÞ  
   }Ú}Ú¡Âj`VÚ dàsÚ «ÛÀ¾ÚßÈÚáÛ 
   ®ÛÁÚÈÚáÛÂ¤OÚßÄ ¥Úß:R eÛÄÈÚßßÄ  
   ·Û®Ú ÅæÞ¥Û * }ÛÀVÚÁÛd «Úß}Ú (ÑÚ)  

 Malayalam 
]. kcnhmcntem\ NuI Nme(Zm)sb\m 
A. s]mcp(Kn)WvUve hmce tNXn  
    ]qP PqNn PqNn NÃ(\m)sb\m (k) 
N. Xmcpamcp ]evIp hmcntem  
   X¯cn©K PqU \ymbam 
   ]mcamcvYnIpe Zp:J Pmeape  
   _m] teZm {io XymKcmP \pX (k)  

 Assamese 

Y. a×»¾ç×»ã_çX æ$JôìEõ $Jôç_(Vç)åÌ^Xç 
%. åYç»Ó(×G)°¯òö ¾ç»_ æ$Jô×Tö  
    YÉL LÉ×$Jô LÉ×$Jô $Jô{(Xç)åÌ^Xç (a) 
$Jô. Töç»Ó]ç»Ó Y’Çõ ¾ç×»ã_ç  
   Töwø×»‡ûG LÉQö ³Ì^çÌ^]ç 
   Yç»]ç×UïEÇõ_ VÇ:F Lç_]Ç_  
   [ýçY å_Vç `ÒÝ ±Ì^çG»çL XÇTö (a)  

 Bengali 

Y. a×Ì[ý[ýç×Ì[ýã_çX æ»JôìEõ »Jôç_(Vç)åÌ^Xç 
%. åYçÌ[ýÓ(×G)°¯òö [ýçÌ[ý_ æ»Jô×Tö  



    YÉL LÉ×»Jô LÉ×»Jô »Jô{(Xç)åÌ^Xç (a) 
»Jô. TöçÌ[ýÓ]çÌ[ýÓ Y’Çõ [ýç×Ì[ýã_ç  
   Töwø×Ì[ý‡ûG LÉQö ³Ì^çÌ^]ç 
   YçÌ[ý]ç×UïEÇõ_ VÇ:F Lç_]Ç_  
   [ýçY å_Vç `ÒÝ ±Ì^çGÌ[ýçL XÇTö (a)  

 Gujarati 
~É. »ÉÊ−÷´ÉÉÊ−÷±ÉÉà{É SÉÉäHí SÉÉ±É(qöÉ)«Éè{ÉÉ 
+. ~ÉÉè®ø(ÊNÉ)ieÃô±É ´ÉÉ−÷±É SÉàÊlÉ  
    ~ÉÚWð WÚðÊSÉ WÚðÊSÉ SÉ±±É({ÉÉ)«Éè{ÉÉ (»É) 
SÉ. lÉÉ®ø©ÉÉ®ø ~É±HÖí ´ÉÉÊ−÷±ÉÉà  
   lÉnÉÊ−÷_SÉNÉ WÚðeô {«ÉÉ«É©ÉÉ 
   ~ÉÉ−÷©ÉÉÌoÉHÖí±É qÖö:LÉ X±É©ÉÖ±É  
   ¥ÉÉ~É ±ÉàqöÉ ¸ÉÒ l«ÉÉNÉ−÷ÉWð {ÉÖlÉ (»É)  

 Oriya 

`. jeÞþgÐeÞþÒmþÐ_ ÒQ×L QÐmþ(]Ð)Ò¯Æ_Ð 
@. Ò`ÐeÊþ(NÞ)¨îÆ gÐeþmþ ÒQ[Þ  
    `ËS SËQÞ SËQÞ Qmîþ(_Ð)Ò¯Æ_Ð (j) 
Q. [ÐeÊþcÐeÊþ `mçþLÊ gÐeÞþÒmþÐ  
   [rþeÞþqN SËX _ÔÐ¯ÆcÐ 
   `ÐeþcÐ\ÙLÊmþ ]Ê:M SÐmþcÊmþ  
   aÐ` Òmþ]Ð hõÑ [ÔÐNeþÐS _Ê[ (j)  

 Punjabi 

a. nujmsujk¨` M¬E Msk(]s)h~`s 
A. a¨jx(uI)XUk msjk M~uY  
    ayO OyuM OyuM M°k(`s)h~`s (n) 
M. Ysjxgsjx akEx msujk¨  



   Y°YujRMI OyU `ishgs 
   asjgsuj\Exk ]x:G Oskgxk  
   dsa k~]s o®v YisIjsO `xY (n)  
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